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“We believe in this country that the Pacific Ocean does not 

separate Japan and the United States. Rather, it unites us.”

President John F. Kennedy 
Toast to the Prime Minister of Japan  
Hayato Ikeda, June 21, 1961

C
re

di
t:

 A
bb

ie
 R

ow
e

President John F. Kennedy meets with Prime Minister 

of Japan Hayato Ikeda, June 20, 1961.

1961年6月20日、池田勇人内閣総理大臣と会見する
ジョン・F・ケネディ大統領

「太平洋は日本とアメリカ合衆国を分かつものではない。
むしろ、繋ぐものである。私の国ではそう考えています。」
ジョン・F・ケネディ大統領

1961年6月21日、池田勇人内閣総理大臣に乾杯
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It is my pleasure to welcome you to this special event celebrating the lasting ideals of John F. Kennedy’s 
presidency. 

I am grateful for the partnership between the John F. Kennedy Library Foundation and Waseda 
University that has made this day a reality. This collaboration is especially fitting as my uncle, Attorney 
General Robert F. Kennedy, came to Okuma Auditorium in 1962 while preparing for the trip to Japan 
that my father was planning. President Kennedy had envisioned that his visit—to be the first by a sitting 
American president—would highlight the United States and Japan’s shared commitment to peace and 
freedom. And while his trip was never realized, it is a privilege to be able to carry on that conversation 
here today. 

Since arriving in Tokyo to serve as U.S. Ambassador, I’ve been struck by the number of people who 
have told me that they learned English by memorizing President Kennedy’s inaugural address, and 
were moved by his call for service and his effort to build a more peaceful world. This is the same 
sentiment that I’ve heard all my life in the United States, as people have told me that they decided to 
run for office, join the Peace Corps or the civil rights movement, and take on new scientific endeavors, 
because, for the first time, someone asked them to.

I thank each of you for joining our discussion today as we consider the enduring ideals of that speech—
the importance of citizenship, the pursuit of peace and justice, and the exploration of new frontiers. 
Over a half a century ago, a generation of people not unlike those assembled here today—thought 
leaders, public servants, business executives, and, most importantly, students—accepted President 
Kennedy’s challenge to make the world a better place. I hope that today’s discussions will serve as 
guidance and inspiration as we all look to solve the challenges of our own time.

Warmly,

Caroline Kennedy 
U.S. Ambassador to Japan

今日まで受け継がれてきた、ジョン・F・ケネディ大統領が

掲げた理念を記念してこのたび、特別なイベントが開催さ

れることとなりました。今回のシンポジウムは、ジョン・F・

ケネディ図書館財団と早稲田大学との共催であり、この

両者の関係を私も個人的に大変嬉しく思っています。そも

そものきっかけは、叔父ロバート・F・ケネディ司法長官が、

父ケネディ大統領の訪日の準備をするために1962年に来

日し、大隈講堂を訪れたことでした。当時ケネディ大統領

は、日米両国が手を携えて平和と自由の実現へ向けて進

んでいくことを願い、米国大統領として初の訪日を計画し

ていました。大統領の訪日は実現することはありませんでしたが、今日この場で、その対話が引き継がれることを、光栄

に思います。

駐日米国大使として来日着任して以来、多くの日本の方々が、英語を学ぶにあたり、ケネディ大統領の就任演説の暗記

をし、大統領の奉仕への呼びかけや平和な世界を実現しようとする努力に心を動かされた、ということをお聞きし、大

変感銘を受けました。米国で私が経験してきたことと全く同じだったからです。議員への出馬を決めたり、平和部隊や

公民権運動に参加したり、あるいは新たな科学技術の道へ挑戦することを決めたりした人が、そのきっかけを尋ねら

れた時、ケネディ大統領の演説を引き合いに出す人が、米国でも同じようにたくさんいるのです。

本日ご参加いただいた全ての皆様に感謝申し上げます。就任演説に込められた大統領の理想、すなわち市民権市民性

（市民としての振る舞い）の重要性、平和と正義の追求、新たな世界を切り拓いていくこと、そういった理念が今もな

お受け継がれていることをつくづく感じております。半世紀以上前、ちょうど本日お集りの皆様と同じく、各界のリー

ダー、政府関係者、企業幹部といった方々、そして最も重要な学生の皆さんが、ケネディ大統領のより良い世界を目指す

という理念に大いに共感を持ったのです。

本日のシンポジウムが、今の時代の様々な問題を解決する道筋を照らす明かりとなることを祈念いたします。

キャロライン・ケネディ

駐日米国大使
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More than a half-century after President Kennedy first came to office, he continues to capture the  
imagination of people around the world. As we commemorate the 70th anniversary of the end of World 
War II, President Kennedy’s message of peace and reconciliation remains as important and inspiring 
today as it was 50 years ago.

The John F. Kennedy Library Foundation is honored to be hosting The Torch Has Been Passed: JFK’s 
Legacy Today with Waseda University. During this symposium, distinguished American and Japanese 
politicians and scholars will address the many ways in which President Kennedy’s contributions to 
science, innovation, inclusion, public service and global citizenship still influence, inspire and inform 
our world today. 

President Kennedy helped us to believe that by working together we could accomplish great things. 
In only a thousand days, his administration achieved the first ever Nuclear Test Ban Treaty, issued an 
unparalleled call to service, established the Peace Corps, ushered in the Civil Rights Movement, and set 
us on a path that landed two Americans on the moon in less than a decade. He inspired the world with 
his peaceful diplomacy and political courage, and together with Jacqueline Kennedy, he helped to shape 
the historic preservation movement and celebrated arts and artists from around the globe.

Just as President Kennedy endeavored to strengthen the relationship between the United States and 
Japan a half-century ago, we hope today’s exploration of his ideals will deepen the bonds between our 
two countries and inspire a new generation of leaders and public servants.

Sincerely,

Heather Campion 
Chief Executive Officer 
John F. Kennedy Library Foundation

半世紀以上前の就任以来、ジョン・F・ケネディ大統領は世

界中の人々の心を捉えてきました。第二次世界大戦後70年

という節目を迎える私たちにとってもなお、半世紀以上前

の、大統領の平和と和解へのメッセージは古びることなく、

私たちを励まし続けています。

ジョン・F・ケネディ図書館財団はこのたび、早稲田大学と

共催で「ケネディ大統領のトーチ～引き継がれるその遺

産」シンポジウムを開催することとなりました。科学技術、

イノベーション、インクルージョン、公共サービス、地球市

民としての責任と義務・・・今なお世界中の人々に感銘を与え、動機づけ、考える機会を与えてくれる大統領の遺産を、

今回のシンポジウムでは、日米両国の著名な政治家、有識者の方々に様々な角度から考察していただきます。

共に手を携えて進んでいけば、大きなことを成し遂げることができる。ケネディ大統領のおかげで私たちは、この言葉

が正しいと信じることができます。一千日ほどの大統領在任中に、歴史的な部分的核実験禁止条約の調印、奉仕への

呼びかけ、平和部隊の設立、公民権運動の先駆け、10年足らずの間にアメリカ人二人の月面着陸を成功させる等、ケネ

ディ大統領は数々の偉業を成し遂げました。平和外交と政治的英断で世界を感化したのみならず、ジャクリーン夫人と

共に、遺跡保護運動を立ち上げ、世界中の芸術や芸術家の顕彰も推進してきました。

半世紀前にケネディ大統領は日米関係の強化に向けて努力しました。それを受けて本日、大統領の理念を語り合うこ

のシンポジウムが、両国の絆を深め、両国の次世代の指導者や公務に携わる人々に影響を与えるような場となること

を祈念いたします。

ジョン・F・ケネディ図書館財団

最高経営責任者（CEO）

ヘザー・キャンピオン
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On behalf of Waseda University, welcome to our international symposium, The Torch Has Been Passed: 
JFK’s Legacy Today.

On February 6, 1962, then-Attorney General Robert F. Kennedy delivered a lecture here in Okuma 
Auditorium. The lecture was thrown into total chaos as the three thousand students in attendance 
heckled, jeered and yelled at Mr. Kennedy. However, he remained unfazed and instead engaged the 
students in a sincere debate and open dialogue. The event ended peacefully with the students gathering 
around Mr. Kennedy and his wife and singing the Waseda University song. This incident has been 
recounted for generations, symbolizing an improvement in U.S.–Japan relations that had previously 
turned sour after the 1960 signing of the Security Treaty.

That was over a half-century ago. And so, today, it is a great pleasure and privilege for all of us at 
Waseda University to host this event with the John F. Kennedy Library Foundation, and to reflect on the 
accomplishments of the 35th President of the United States, John F. Kennedy. We are also honored to 
have with us, U.S. Ambassador to Japan and daughter of President Kennedy, Caroline Kennedy.

Looking back over the past seventy years of post-World War II history, we cannot help but feel 
that President Kennedy played a great role in furthering world peace and the new frontier. We have 
panelists with us today, from both the U.S. and Japan, who will analyze President Kennedy’s political 
philosophy with regards to the space program and innovation, global citizenship and inclusion, and 
non-proliferation and crisis diplomacy. It is inspiring to examine how his legacy and achievements have 
influenced so many people, and have been carried on the world over.

I am confident that today’s symposium, like the lecture that took place here some 50 years ago, will 
help guide the students of Waseda University, a group of highly motivated young people ready to 
spread their wings in the international community. I am also confident that today’s symposium will 
make a great contribution to U.S.–Japan relations and the realization of world peace.

Thank you,

Kaoru Kamata 
President 
Waseda University

国際シンポジウム「ケネディ大統領のトーチ～引き継がれ

るその遺産」にご出席の皆さまに、早稲田大学を代表して、

歓迎のご挨拶を申し上げます。

この大隈講堂では、1962年2月６日、ロバート・ケネディ司

法長官の講演会が開催されました。当日は3,000人もの

学生が詰めかけ、反対派学生のヤジや怒号で会場は大混

乱に陥りましたが、長官は真摯な姿勢で学生と討論を行い、

最後は参加学生全員が長官ご夫妻を囲んで早稲田大学校

歌を大合唱し、円満に会を終えることができ、1960年の

安保条約締結後の冷え込んだ日米関係に変化の兆しをも象徴するエピソードとして語り継がれています。

それから半世紀余りを経て、同じ大隈講堂に、キャロライン・ケネディ駐日米国大使閣下ご臨席の下、ジョン・F・ケネ

ディ第35代米国大統領のご功績を振り返る国際シンポジウムを開催できますことは、早稲田大学にとって、誠に喜ば

しく、また光栄なことであります。

戦後70年の歴史を振り返るとき、世界の平和とニュー・フロンティアの開拓に向けてジョン・F・ケネディの果たした役

割の大きさを感じないわけには参りません。本日、ここに、日米の専門家が集い、宇宙開発、核不拡散、危機時の外交

などをテーマに、ジョン・F・ケネディの政治理念と政治手法を振り返るとともに、それがいかに多くの人々に影響を及

ぼし、今日の世界に継承されているかを深く考察することは、誠に意義深いものと考えます。

本日のシンポジウムが、50年前の講演会と同様に、世界に羽ばたく強い志を持った早稲田大学学生の未来への道しる

べとなり、日米の友好関係の促進と世界の平和の実現に大いに寄与するものと確信しています。

早稲田大学 総長
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森  喜朗
元内閣総理大臣

Mr. Yoshiro Mori 
Former Prime Minister of Japan

福田 康夫
元内閣総理大臣

Mr. Yasuo Fukuda 
Former Prime Minister of Japan

明石 康
国際文化会館　理事長

Mr. Yasushi Akashi 
Chairman of the International House of Japan

安西 祐一郎
日本学術振興会　理事長

Mr. Yuichiro Anzai 
President of Japan Society for the Promotion  
of Science

鎌田 薫
早稲田大学　総長

Mr. Kaoru Kamata 
President of Waseda University

川口 順子
明治大学国際総合研究所（MIGA）特任教授
Ms. Yoriko Kawaguchi 
Visiting Professor at Meiji Institute for Global Affairs 
(MIGA)

田中 明彦
国際協力機構（JICA）理事長
Mr. Akihiko Tanaka 
President of the Japan International Cooperation 
Agency (JICA)

坂東 眞理子
昭和女子大学　学長

Ms. Mariko Bando 
President of Showa Women’s University

槇  文彦
プリツカー賞授賞建築家

Mr. Fumihiko Maki 
Pritzker Prize-awarded architect

槙原  稔
日米文化教育交流会議（CULCON）日本側委員長
Mr. Minoru Makihara 
Japan Chair of the United States-Japan Conference on 
Cultural and Educational Interchange (CULCON)

三村 明夫
日本商工会議所　会頭

Mr. Akio Mimura 
Chairman of the Japan Chamber of Commerce

日本諮問委員会 ／ JAPAN ADVISORY BOARD

The John F. Kennedy Library Foundation is honored to recognize the generous  

support of our sponsors. Together, we celebrate President Kennedy’s vibrant legacy of science, 

innovation, inclusion, public service and global citizenship.

P L AT I N U M  S P O N S O R :

R AY T H E O N  CO M PA N Y

G O L D  S P O N S O R :

E M C  C o r p o r a t i o n

S I LV E R  S P O N S O R S :

The Boeing Company   Bank of  America Merri l l  Lynch

B R O N Z E  S P O N S O R S :

MGM Resorts International    Morgan Stanley    Ironshore Inc.

（敬称略、順不同）

ジョン・F・ケネディ図書館財団は、協賛企業各社の寛大なご支援に謹んで感謝申し上げます。

科学技術、イノベーション、インクルージョン、公共サービス、地球市民としての責任と義務・・・

ケネディ大統領の残した数々の輝かしい遺産をともに考えましょう。
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“Let the word go forth from this time and place, to friend and foe 
alike, that the torch has been passed to a new generation…”
President John F. Kennedy 
Inaugural Address, January 20, 1961

「今このとき、この場所から、敵味方の区別なく、すべての人に伝えましょう。
たいまつはアメリカの新しい世代に渡されました。」

ジョン・F・ケネディ大統領

1961年1月20日就任演説より
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ケネディ大統領のトーチ～
引き継がれるその遺産

歓迎の辞

鎌田  薫　
早稲田大学　総長

特別講演

キャロライン・ケネディ
駐日米国大使

ニュー・フロンティア
イノベーション、インスピレーション、インクルージョン

モデレーター 　米倉  誠一郎 
一橋大学イノベーション研究センター  教授

チャールズ・ボールデン
米国NASA長官

キャロル・フルプ
パートナーシップ  社長兼CEO

樋口  清司　
国際宇宙航行連盟（IAF）会長、宇宙航空研究開発機構
（JAXA）副理事長

大島  まり
東京大学大学院情報学環及び生産技術研究所   教授

若田  光一　
JAXA 宇宙飛行士

休憩

平和戦略

危機時の外交、核不拡散

モデレーター　クリス・マシューズ
米MSNBC「ハードボール」キャスター

グレアム・アリソン
ハーバード大学ケネディ行政大学院　教授

クリス・ドッド
前米国連邦上院議員、アメリカ映画協会　会長兼CEO

久保  文明　
東京大学　法学部・大学院　法学政治学研究科　教授　
アメリカ政治、アメリカ政治史専門

村田  晃嗣　
同志社大学　学長

篠原  初枝　
早稲田大学大学院　アジア太平洋研究科　教授

イントロダクション

ジャック・シュロスバーグ
ケネディ大統領ご令孫

米国側・基調講演 
ビル・クリントン  第42代アメリカ合衆国大統領

日本側・基調講演

安倍  晋三　内閣総理大臣（調整中）

閉会の辞　

ヘザー・キャンピオン　
ジョン・F・ケネディ図書館財団 CEO

「わたしは、真の平和、すなわち、この地球上での生活を生きる価値の
あるものにする平和、人と国が成長し、希望を持ち、子孫のためによ
り良い生活を作り上げることのできる平和、アメリカ人のためだけでは
なく、世界中の人々のための平和、今の時代だけではなく、あらゆる時
代での平和について話したいと思います。」

ジョン・F・ケネディ大統領

1963年6月10日アメリカン大学での演説より

1963年10月７日、核抑止への最終段階の布石となる部分的核実験禁止条約に署名するケネディ大統領

President Kennedy signs the Limited Nuclear Test Ban Treaty on October 7, 1963, seen as an important 
final step toward the control of nuclear weapons.
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THE TORCH HAS BEEN PASSED:  
JFK’S LEGACY TODAY

INTRODUCTION OF PRESIDENT CLINTON
Jack Schlossberg 
Grandson of President Kennedy

KEYNOTE ADDRESS
President Bill Clinton

SPECIAL REMARKS
Prime Minister Shinzo Abe (subject to schedule)

CLOSING REMARKS
Heather Campion 
Chief Executive Officer 
John F. Kennedy Library Foundation

A STRATEGY OF PEACE 
Crisis Diplomacy and Non-Proliferation

Moderated by Chris Matthews, Host, MSNBC’s  
Hardball 

Graham Allison, Professor, Kennedy School of  
Government, Harvard University

Christopher Dodd, Former U.S. Senator and Chair  
and CEO, Motion Picture Association of America 

Fumiaki Kubo, Professor, American Government  
and History, University of Tokyo Graduate Schools  
for Law and Politics 

Koji Murata, President, Doshisha University 

Hatsue Shinohara, Professor, Graduate School  
of Asia-Pacific Studies, Waseda University

WELCOMING REMARKS

Kaoru Kamata 
President 
Waseda University

OPENING REMARKS

Caroline Kennedy 
United States Ambassador to Japan

THE NEW FRONTIER 
Innovation, Inspiration and Inclusion

Moderated by Seiichiro Yonekura, Professor, Institute  
of Innovation Research, Hitotsubashi University

Charles Bolden, Administrator, U.S. National  
Aeronautics and Space Administration (NASA)

Carol Fulp, President and CEO, The Partnership, Inc.

Kiyoshi Higuchi, President, International Astronautical 
Federation and Senior Vice President, Japan Aerospace 
Exploration Agency (JAXA)

Marie Oshima, Professor and Head, Center for  
Medical System Innovation, University of Tokyo 

Koichi Wakata, Astronaut, Japan Aerospace  
Exploration Agency (JAXA)

INTERMISSION

“I am talking about genuine peace, the kind of peace that makes 
life on earth worth living, the kind that enables men and nations 
to grow and to hope and to build a better life for their children—
not merely a peace for Americans but peace for all men and 
women—not merely peace in our time but peace for all time.”
President John F. Kennedy 
American University, June 10, 1963
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1963年6月10日、アメリカン大学卒業式にて、世界平和ならびに核抑止について演説するケネディ大統領

President John F. Kennedy delivers an address on world peace and nuclear disarmament during com-
mencement exercises at American University, June 10, 1963.
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JFK̶His Life and Legacy

▲

開催時間 ※入館はそれぞれ閉館の30分前まで

　 月~木・土・日曜日｜午前10時~午後5時30分　金曜日｜午前10時~午後8時 

ジョン・Ｆ・ケネディ大統領の生涯と遺産を
160点の貴重な資料と映像でたどる。

平成27年

３月６日金　５月10日日
会期中無休｜入場無料

〒102-0091東京都千代田区北の丸公園3‒2
TEL.03（3214）0621　http://www.archives.go.jp
●東京メトロ東西線「竹橋駅」1ｂ出口から徒歩5分
●東京メトロ東西線・半蔵門線、都営地下鉄新宿線「九段下駅」
　4番出口から徒歩12分

NATIONAL ARCHIVES OF JAPAN

̶ JFK̶その生涯と遺産 展

主催｜独立行政法人国立公文書館 、ジョン・Ｆ・ケネディ大統領図書館・博物館　共催｜日本経済新聞社
後援｜内閣府、外務省、米国大使館　協力｜日本航空、岡村製作所　企画協力｜ウーゴズ　
展覧会監修｜阿川 尚之 慶應義塾大学総合政策学部教授　簑原 俊洋 神戸大学大学院法学研究科教授

「JFK－その生涯と遺産」展

ジョン・F・ケネディ図書館財団は、このたび、日本の国立公文書館主催の特別展「JFK－その生涯と遺産」に合わせて歴

史的なシンポジウムを開催することとなりました。本展では、ボストンにあるジョン・F・ケネディ大統領図書館・博物館

が所蔵するオリジナルの文書、映像、写真、遺品が数多く展示され、キューバ危機の回避、部分的核実験禁止条約の調

印、人類初の月面着陸を成功させたアポロ計画等、大統領の成し遂げた偉業を辿ることができます。また、大統領就任

演説やアメリカン大学の卒業式で行った「平和の戦略」演説等、大統領の信念や理念が表れている有名な演説の映像も

ご覧いただけます。

池田勇人内閣総理大臣の訪米、日米貿易経済合同委員会の設立、エドウィン・O・ライシャワー駐日大使の任命等、ケネ

ディ政権と日本との関係にも焦点が当てられています。また、第二次世界大戦での軍歴や1951年のアジア旅行に関する

資料も紹介されています。

「JFK―その生涯と遺産」展　

2015年3月6日～5月10日　会期中無休　10:00～17:30（金曜日は 20:00まで）

国立公文書館（〒102-0091  東京都千代田区北の丸公園3番2号）

電話：03-3214-0621

ホームページ：www.archives.go.jp.

JFK: HIS LIFE AND LEGACY EXHIBIT

The John F. Kennedy Library Foundation is honored to organize this historic symposium in association 
with JFK: His Life and Legacy, a special exhibit curated by the National Archives of Japan. The exhibit 
features original documents, film, photographs, and artifacts on loan from the John F. Kennedy Pres-
idential Library and Museum in Boston. The exhibit highlights President Kennedy’s accomplishments, 
including the resolution of the Cuban Missile Crisis, the signing of the Nuclear Test Ban Treaty, and  
the launching of the space program that led to landing a man on the moon. Visitors can view footage  
of President Kennedy’s most famous speeches, including the Inaugural and American University’s 

“Strategy of Peace,” which exemplify JFK’s beliefs and ideals. 

The Kennedy Administration’s relationship with Japan is also highlighted, including Japanese Prime 
Minister Ikeda’s visit during the Kennedy years; establishment of the U.S.–Japan committee; and the  
appointment of Edwin O. Reischauer as the U.S. Ambassador to Japan. In addition, the exhibit docu-
ments President Kennedy’s service in World War II and his 1951 trip to Asia.

JFK: His Life and Legacy is open from March 6 to May 10, 2015, 7 days a week, 10:00–17:30 (Fridays 
until 20:00), National Archives Main Building, 3-2 Kitanomaru Koen, Chiyoda-ku, Tokyo  
102-0091, Tel: +81-3-3214-0621, www.archives.go.jp.
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“We choose to go to the moon in this decade and do the other 
things, not because they are easy, but because they are hard, 
because that goal will serve to organize and measure the best 
of our energies and skills, because that challenge is one that we 
are willing to accept, one we are unwilling to postpone, and one 
which we intend to win…”

President John F. Kennedy 
Rice University, September 12, 1962

18

1963年2月23日、フロリダ州ケープカナベラル空軍基地にて宇宙飛行士、ジョン・グレンJr. 中佐と宇宙船フレンドシップ
７を覗き込むケネディ大統領

President John F. Kennedy and astronaut Lieutenant Colonel John Glenn, Jr. look inside space capsule 
Friendship 7 at Cape Canaveral Air Force Station in Florida on February 23, 1963.

C
re

di
t:

 C
ec

il 
St

ou
gh

to
n

「我々が１０年以内に月に行こうと決めたのは、それが容易だからではあ
りません。むしろ困難だからです。この目標が、我々の最も優れた力と
技を集結し、それがどれほどのものなのかを我々に知らしめてくれるは
ずです。その挑戦こそ、我々が受けて立つことを望み、先延ばしするこ
とを望まないものであり、そして、これこそが、我々が勝ち取ろうと志
すものだからです。」

ジョン・F・ケネディ大統領

1962年9月12日ライス大学での演説より
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Prime Minister Shinzo Abe 
Prime Minister of Japan

Date of Birth:	 September 21, 1954
Place of Birth:	 Tokyo
Member of the House of Representatives (Elected 8 times)
Constituency:	 Yamaguchi 4th district (Shimonoseki and Nagato cities)

Education
1977	� Graduated from the Department of 

Political Science, the Faculty of Law, 
Seikei University

Career
2012	 President of LDP
	 Prime Minister
2007	 Resigned Prime Minister
2006	 President of LDP
	 Prime Minister
2005	 Chief Cabinet Secretary
	 (Third Koizumi Cabinet (Reshuffled))
2004	� Acting Secretary-General and Chairman 

of Reform Promotion Headquarters, LDP
2003	 Secretary-General, LDP
2002	 Deputy Chief Cabinet Secretary
	 (First Koizumi Cabinet (1st Reshuffled))

2001	 Deputy Chief Cabinet Secretary
	 (First Koizumi Cabinet)
	 (Second Mori Cabinet (Reshuffled))
2000	 Deputy Chief Cabinet Secretary
	 (Second Mori Cabinet (Reshuffled))
	 (Second Mori Cabinet)
1999	� Trustee, Committee on Health and 

Welfare
	� Director, Social Affairs Division, Liberal 

Democratic Party (LDP)
1993	� Elected as Member of the House of 

Representatives
	� (thereafter reelected in seven consecutive 

elections)
1982	� Executive Assistant to the Minister for 

Foreign Affairs
1979	 Joined Kobe Steel, Ltd

生年月日 昭和29年9月21日生 

出身地 東京都 

衆議院議員 山口県第４区選出（当選8回）

安倍  晋三

内閣総理大臣

略歴等

昭和52年3月
成蹊大学法学部政治学科卒業

昭和54年
神戸製鋼所入社

昭和57年
外務大臣秘書官

平成5年
衆議院議員初当選（38歳）以来7期連続当選

平成11年
衆議院厚生委員会理事
自由民主党社会部会長

平成12年
内閣官房副長官（第二次森内閣）
内閣官房副長官（第二次森改造内閣）

平成13年
内閣官房副長官（第二次森改造内閣）
内閣官房副長官（第一次小泉内閣）

平成14年
内閣官房副長官（第一次小泉改造内閣）

平成15年
自由民主党幹事長

平成16年
自由民主党幹事長代理・党改革推進本部長

平成17年
内閣官房長官（第三次小泉改造内閣）

平成18年
自由民主党総裁
第90代内閣総理大臣

平成19年
内閣総理大臣を辞任

平成24年9月
自由民主党総裁

平成24年12月
第96代内閣総理大臣
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President Bill Clinton 
Founder, Clinton Foundation and 42nd President of the United States

William Jefferson Clinton, the first Democratic president in six decades to be elected twice, led the U.S. 
to the longest economic expansion in American history, including the creation of more than 22 million 
jobs.

After leaving the White House, President Clinton established the William J. Clinton Foundation with 
the mission to improve global health and wellness, increase opportunity for women and girls, reduce 
childhood obesity, create economic opportunity and growth, and help communities address the effects 
of climate change. In 2013, to recognize the contributions of Secretary Clinton and Chelsea to the 
Foundation and to acknowledge their role in shaping the Foundation’s future, the Foundation was 
renamed the Bill, Hillary & Chelsea Clinton Foundation.

Today the Foundation has staff and volunteers around the world working to improve lives through 
several initiatives, including the Clinton Health Access Initiative, which is helping 8.2 million people 
living with HIV/AIDS access lifesaving drugs. The Clinton Climate Initiative, the Clinton Development 
Initiative, and the Clinton Giustra Enterprise Partnership are applying a business-oriented approach 
to fight climate change worldwide and to promote sustainable economic growth in Africa and Latin 
America. In the U.S., the Foundation is working to combat the alarming rise in childhood obesity and 
preventable disease through the Alliance for a Healthier Generation and the Clinton Health Matters 
Initiative. Established in 2005, the Clinton Global Initiative brings together global leaders to devise and 
implement innovative solutions to some of the world’s most pressing issues. So far, more than 2,800 
Clinton Global Initiative commitments have improved the lives of more than 430 million people in  
180 nations.

In addition to his Foundation work, President Clinton has joined with former President George H.W. 
Bush three times—after the 2004 tsunami in South Asia, Hurricane Katrina in 2005, and Hurricane Ike 
in 2008, and with President George W. Bush in Haiti in the aftermath of the 2010 earthquake. Today 
the Clinton Foundation supports economic growth, job creation, and sustainability in Haiti.

President Clinton was born on August 19, 1946, in Hope, Arkansas. He and his wife Secretary Hillary 
Rodham Clinton have one daughter, Chelsea, and live in Chappaqua, New York.

初代大統領選挙から60年の歴史の中で、民主党大統領として初の二期連続当選を果たし、米国史上最長の経済成長

を達成、2,200万以上の雇用を創出した。

大統領退任後は、ウィリアム・J・クリントン財団を設立し、世界の健康と保健の向上、女児や女性の機会増大、小児肥

満の軽減、雇用の創出と経済成長、気候変動に対するコミュニティの取り組みへの支援等の活動に従事。ヒラリー・ク

リントン国務長官と娘のチェルシーによる財団への貢献を反映し、2013年、財団名をビル・ヒラリー・アンド・チェル

シー・クリントン財団に改称。

有償無償を問わず財団スタッフが世界各地で、各種の取り組みを通して生活の改善、寿命の延長へ向けた活動を推進

している。その一つであるクリントン・ヘルス・アクセス・イニシアティブでは、HIV/AIDS患者の延命治療活動を推進、

820万人の患者の命を救ってきた。他にも、気候イニシアティブ、開発イニシアティブ、クリントン・ギストラ・エンタープ

ライズ・パートナーシップ等によって、企業を巻き込んだ取り組みを進め、地球規模の気候変動問題や、アフリカおよ

びラテンアメリカの持続可能な経済発展の推進に寄与。米国内では、より健康な次世代のためのアライアンス、保健

問題イニシアティブ等によって、小児肥満に警鐘を鳴らし、予防可能な疾病を無くす取り組みを継続して実施。2005

年に設立されたクリントン・グローバル・イニシアティブでは、世界のリーダー層が一堂に会し、喫緊の地球規模の課

題に対処すべく革新的な解決策を模索し、実施している。同イニシアティブによってこれまで、2,800の取り組みが実

施され、180カ国で4億3千万以上の人々の生命を救ってきた。

大統領はまた、2004年南アジア津波被害、2005年ハリケーン・カトリーナ被害、2008年ハリケーン・アイク被害にお

いて、ジョージ・H・W・ブッシュ元大統領と協働して3度災害支援活動に従事。2010年ハイチ地震の後は、ジョージ・

W・ブッシュ元大統領と連名で復興活動に従事し、ハイチでの経済成長、雇用創出、持続可能性に向けての活動を継続。

1946年8月19日、アーカンソー州ホープ生まれ。妻であるヒラリー・ローダム・クリントン国務長官との間に一人娘の

チェルシー。ニューヨーク、チャパクァ在住。

ビル・クリントン大統領

第42代アメリカ合衆国大統領、クリントン財団創立者
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Caroline Bouvier Kennedy 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

On July 24, 2013, President Barack Obama nominated Caroline Bouvier Kennedy to be the 29th 
Ambassador of the United States of America to Japan. She was confirmed by the Senate on 
October 16 and assumed duty as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Japan following 
the presentation of her credentials to His Imperial Majesty the Emperor on November 19, 2013. 
Ambassador Kennedy is the first female U.S. Ambassador to Japan.

Prior to her nomination, Ambassador Kennedy worked as a lawyer, author, and editor. She has authored, 
co-authored, or edited more than a dozen books, and has had articles published in the New York Times, 
Newsweek, and TIME.

Ambassador Kennedy has committed her life to public service, including in education, for example 
serving as Vice Chair of the Board of Directors and Honorary Director of The Fund for Public Schools, 
and as Chief Executive of the Office of Strategic Partnerships of the New York City Department 
of Education. She has also served on the board of numerous non-profit organizations, boards, and 
foundations including as President & Director of the John F. Kennedy Library Foundation, Director of 
the Legal Defense and Educational Fund of the NAACP, and as a member of the Board of Trustees of the 
John F. Kennedy Center for the Performing Arts. Ambassador Kennedy also served as a member of the 
Obama for America Vice Presidential Search Committee in 2008.

Ambassador Kennedy holds a B.A. degree in Fine Arts from Harvard University and a J.D. degree from 
Columbia University. She is the daughter of John F. Kennedy, the 35th President of the United States of 
America, and First Lady Jacqueline Bouvier Kennedy. She is married to Dr. Edwin Arthur Schlossberg, an 
artist and designer. Ambassador Kennedy and Dr. Schlossberg have three adult children—Rose Kennedy 
Schlossberg, Tatiana Celia Kennedy Schlossberg, and John Bouvier Kennedy Schlossberg.

キャロライン・ブービエ・ケネディは、2013年７月24日、バラク・オバマ大統領から第29代駐日米国大使に指名され、 

10月16日の米国上院による承認を経て、11月12日にジョン・ケリー国務長官の立会いの下、宣誓を行った。11月19日に

天皇陛下に信任状を奉呈し、駐日米国大使に就任。女性として初の駐日米国大使である。

大使指名以前は、弁護士、作家、編集者として活動。執筆、共同執筆、または編集した本の数は10冊を超え、ニュー

ヨーク・タイムズ紙、ニューズウィーク誌、タイム誌にも記事を寄稿した。教育など公共サービスに献身的に取り組み、

公立学校基金の副理事長および名誉理事、ならびにニューヨーク市教育委員会の戦略的パートナーシップ部門の最高

責任者を務めた。 

またジョン・Ｆ・ケネディ図書館財団の理事長、全米有色人種地位向上協会(NAACP)法的擁護・教育基金の理事、

ジョン・Ｆ・ケネディ・センターの評議委員など、多数の非営利組織、理事会、財団の理事を務めた。2008年には「オ

バマ・フォー・アメリカ」の副大統領候補選考委員会のメンバーでもあった。

ハーバード大学で学士号（美術学）、コロンビア大学で法務博士号を取得。父はジョン・Ｆ・ケネディ第35代米国大統

領、母はジャクリーン・ブービエ・ケネディ。家族は、芸術家でデザイナーでもある夫のエドウィン・アーサー・シュロス

バーグと、３人の成人した子ども、ローズ・ケネディ・シュロスバーグ、タチアナ・セリア・シュロスバーグ、ジョン・ブービ

エ・ケネディ・シュロスバーグ。

キャロライン・ブービエ・ケネディ

駐日米国大使
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登壇者ご紹介

グレアム・アリソン

ハーバード大学ケネディ行政大学院、ベルファー科学・国際関係研究所所長。ダグラス・ディロン

記念講座教授も務める。ケネディスクールの中興の祖。1977年から 1989 年の間、当時学部長で

あったアリソン博士の指揮の下、小規模で整備されていなかった講座を 20 倍に増大させ、大規

模な行政大学院へと育て上げた。レーガン政権下では国防長官付特別顧問として、クリントン政権

下では政策担当国防次官補として、ロシア、ウクライナ等、対旧ソビエト政策に関する米国防総省

（DOD）の戦略・方針の策定に従事。ワインバーガー、カールッチ、チェイニー、アスピン、ペリー、コー

エン各国防長官の防衛政策協議会のメンバーを務める。国防総省より国民に授与される最高の賞

である公務殊勲賞（Distinguished Public Service Medal）を 2 度も授与されるという類を見ない実績を持つ。授与当時

の国防長官はそれぞれキャップ・ワインバーガーとビル・ペリー。処女著「決定の本質―キューバ・ミサイル危機の分析」（1971

年）は、改訂を経て 1999 年に第 2 版が出版され、今なお出版部数 45万部を超える大ベストセラーとなっている。近著「リー・

クアンユー、世界を語る」（ロバート・D・ブラックウィルとの共著）もまた、米国内外でベストセラーとなっている。そのひ

とつ前の著書「核テロ―今ここにある恐怖のシナリオ」も第 3版が出版されており、ニューヨークタイムズの「2004 年最も

著名な本 100 選」に選ばれている。

チャールズ・F・ボールデン Jr.

米航空宇宙局（NASA）の第 12代長官として、30 年にわたるスペースシャトル・ミッションから、

国際宇宙ステーションの利用に焦点を当てた次世代探査ミッションへの完全な移行、および宇宙

航空技術の発展を統括。ボールデン長官率いる NASAの科学技術分野の目覚ましい発展として

は、探査機ローバー、キュリオシティの火星着陸、木星着陸を目指す探査機打ち上げ計画、米国

の地球観測衛星数の増強、ハッブル宇宙望遠鏡の後継機であるジェイムズ・ウェッブ宇宙望遠鏡

の 2018 年の打ち上げ計画等が挙げられる。米海兵隊での 34 年間のキャリアのうち、14 年間が

NASAでの宇宙飛行士としての勤務であった。スペースシャトルによる地球周回 4度のうち、2 度

は船長として、2 度は操縦手として飛行した。1994 年のシャトル飛行を最後に NASAを離れ、海兵隊へ復帰。1998 年 7

月少将に昇進、2003 年退役。海軍兵学校で学士号、南カリフォルニア大学で修士号を取得。

ヘザー・キャンピオン

ジョン・F・ケネディ念図書館財団の理事を 10 年以上務めた後、2014 年 3月 CEOに就任。官民

両部門ならびに高等教育部門での多彩な経歴を有する。1981～ 1998年の約 20年にわたり、ハー

バード大学ケネディスクールの総務職に就き、行政との交渉責任者として、同スクールの行政大学

院への移行に寄与。その後、ハーバードのジョン・F・ケネディ Jr.フォーラム責任者に就任。政治

研究所副所長も兼務。金融部門での経験も豊富で、1998～2007年、シチズンズ・ファイナンシャル・

グループの役員の一人として企業行動担当執行副社長に就任。同グループは後に米国で十指に入る

民間金融持ち株会社となった。その後、ノースイースト・バンコープの最高総務責任者として、エイ

ブルバンキング（ableBanking）の開発を指揮し、ダイレクトオンライン貯金部門の成功に寄与。キャリアのスタートは政府

国政機関であり、当初ホワイトハウスのスピーチライティングオフィスに勤務。その後カーター政権下のパブリックリエゾン

室スタッフとして勤務。1984 年モンデール大統領候補、1988 年デュカキス候補の大統領選挙キャンペーンでも責任ある役

職に従事。

クリストファー・J・ドッド

2011年 3月、米国映画協会会長兼最高経営責任者に就任。同協会は、米国映画産業の業界団体

として、世界中で発言や啓蒙を行う団体である。コネチカット州上院議員。同州で最も長期とな

る 36 年間議員を務め、立法者として幅広い層から高い評価を受け、また、共和党、民主党いず

れの議員からも信頼を得ていた。30 年以上の間、主要な国家政策論争の場でドッド議員の姿が

見られないということはまず、無かったであろう。家族・医療休暇法、患者保護並びに医療費負担

適正化法、米国投票制度改善法およびドッド＝フランク・ウォール街改革・消費者保護法の起案者

あるいは共同起案者として最もよく知られている。上院外交委員会委員。ラテンアメリカ専門家で、

任期中はヨーロッパ、アジア、カナダ、ラテンアメリカ各国のリーダーと積極的に交流し、米印議員連盟の共同議長も務めた。

プロビデンス大学で学位を取得。ドミニカ共和国平和部隊志願兵。その後、ルイビル大学で法律学学位を取得し、米国陸

軍予備軍として軍務に従事。 

キャロル・フルプ

パートナーシップ、社長兼 CEO。同組織は、専門性を有した有色人種の人々を対象に、教育訓練

を施し、コミュニケーションを促す機会に招集することで、地域の競争力向上を目指すニューイン

グランドの組織。前職はジョン・ハンコック・ファイナンシャルでの上席副社長。企業責任および

ブランドマネジメントの責任者としてマーケティング部門およびスポンサーシップ部門を統括する

一方、1,200万ドルの慈善寄付事業を指揮。国内最大規模の夏季雇用事業を推進し、ポインツ・

オブ・ライト財団よりコーポレート・エクセレンス賞を受賞。また、アメリカン・ブロードキャスティ

ング・カンパニー（ABC）ボストンの関連会社であるWCVBでのコミュニティ事業部門および人事

部門の責任者、ザ・ジレット・カンパニーの労使部門マネジャーとしてのキャリアも有する。官民両部門でのリーダーシップ

が評価され、オバマ大統領によって、第 65回国連総会のアメリカ合衆国政府代表に指名された。
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クリス・マシューズ

ジャーナリスト、政治評論家。MSNBCの「ハードボール・ウイズ・クリス・マシューズ」のキャスター。

ジミー・カーター大統領のスピーチライター、ティップ・オニール下院議長の主任補佐官を務める。「サ

ンフランシスコ・エグザミナー」紙ワシントン DC支局長として 13 年間、全国紙「サンフランシス

コ・クロニクル」紙のコラムニストとして 2年間の記者生活の中で、ベルリンの壁の崩壊、南アフ

リカ初の全人種参加選挙、北アイルランド和平会議等の取材を行ってきた。また、1988 年以降の

米国大統領選挙キャンペーンについてもすべて取材してきた。近著「ヒントときっかけ：政治が動く

とき（Tip and the Gipper: When Politics Worked）」や、ニューヨークタイムズ紙のベストセラー

リストにも掲載されている「ジャック・ケネディ： 捉えどころのないヒーロー（Jack Kennedy: Elusive Hero）」等、著書多数。

カレッジ・オブ・ザ・ホーリークロスで学士号取得。スワジランド平和部隊志願兵。ノースカロライナ大学チャペルヒル校大

学院で経済学を専攻。ハーバード大学政治研究所客員研究員も務めた。

村田 晃嗣

同志社大学第 32代学長。同志社大学法学部長・法学研究科長を経て 2013 年 4月 1日より現職。

専門はアメリカ外交、国際安全保障政策に関する研究。同志社大学卒業後、神戸大学大学院にて

修士号取得。ジョージ・ワシントン大学大学院、神戸大学大学院にて政治学博士号取得。

大島 まり

東京大学大学院情報学環 / 生産技術研究所　教授。筑波大学基礎工学類卒。東京大学大学院工学

研究科にて修士課程および博士課程を修了。博士（工学）。MIT( マサチューセッツ工科大学 ) にて

Engineer’ s degree 修得。また、スタンフォード大学にて客員研究員を経験。研究分野はバイオエ

ンジニアリング、特に血流のコンピュータ・シミュレーション、実験（可視化、測定）に基づく動脈硬

化症などの循環器系疾患のメカニズム解明、および予測医療を目指した治療・診断のための支援シ

ステムの開発に従事。大島氏は、2011 年に次世代育成オフィスの室長となり、中学生や高校生を対

象に研究を通した STEM(Science, Technology, Engineering and Mathematics) を推進している。

篠原 初枝　

早稲田大学院アジア太平洋研究科（GSAPS）教授。早稲田大学法学部卒、法学研究科修了。フル

ブライト奨学生にてシカゴ大学 PhD取得（歴史学）。専門は、日米関係史、戦争と平和をめぐる思

想史。近著に、US International Lawyers in the Interwar Years: A Forgotten Crusade (CUP, 

2012)。

樋口 清司 

1946 年、三重県生まれ。1969 年名古屋大学理学部数学科を卒業。1977年マサチューセッツ工

科大学大学院（MIT）航空宇宙学科修了。名古屋大学を卒業後、科学技術庁宇宙開発推進本部を

経て宇宙開発事業団へ。小型ロケットの開発、Ｈ－Ⅰロケットのシステム設計、国際宇宙ステーショ

ン計画の立ち上げ、将来計画の検討などに携わる。2003年 10月の宇宙航空研究開発機構（JAXA）

発足後は、理事として経営企画、国際、産学官連携、月惑星探査を担当。2009 年 6月、有人宇

宙システム株式会社副社長、2010 年 4月よりＪＡＸＡ副理事長に就任。2012 年 10月、国際宇

宙航行連盟（IAF:International Aeronautics Federation）会長に就任。2014 年 10月に再選さ

れ現在２期目。

鎌田  薫

早稲田大学第 16 代総長。1970 年早稲田大学法学部卒業、1972 年早稲田大学大学院法学研究

科修士課程修了。1973 年法学部助手、以後、講師、助教授を経て、1983 年早稲田大学法学部教授。

2004 年法科大学院の発足に伴い大学院法務研究科教授となり、2005 ～2010 年大学院法務研

究科長を務め、2010 年 11月より現職。1978～ 1980 年、2001～2003 年パリ第２大学および

第１大学で在外研究。専門は、民法 ･不動産法 ･フランス法。日本の法律学をリードする第一線の

民法学者として、学外の役職も多数兼務。法制審議会民法 (債権関係 ) 部会部会長、法科大学院

協会理事長のほか、文部科学省科学技術・学術審議会委員、日本私立大学連盟副会長などを務

めている。また、安倍内閣・教育再生実行会議の座長として、日本の高等教育を支える数々の重要提言を行っている。

久保 文明

東京大学大学院法学政治学研究科教授 (アメリカ政治外交史（ヘボン講座）担当 )。慶應義塾大

学教授、ジョンズホプキンス大学客員研究員（安倍フェローシップ）、ジョージタウン大学およびメ

リ－ランド大学客員研究員（フルブライト・フェローシップ）などを経て現職。2001～2002 年、

小泉純一郎総理大臣の私的懇談会「首相公選制を考える懇談会」委員、2014 年ウッドロー・ウィ

ルソン国際学術センター研究員。ほかに、日米文化教育交流会議（CULCON）委員、内閣府宇宙

政策委員会安全保障政策部会委員。東京大学法学部卒業後、1989 年同大学にて法学博士号取得。

早稲田大学非常勤講師。
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Graham Allison is Director of the Belfer Center for Science and International 
Affairs and Douglas Dillon Professor of Government at Harvard University’s John 
F. Kennedy School of Government. As “Founding Dean” of the modern Kennedy 
School, under his leadership, from 1977 to 1989, a small, undefined program grew 
twenty-fold to become a major professional school of public policy and govern-
ment. Dr. Allison has served as Special Advisor to the Secretary of Defense under 
President Reagan and as Assistant Secretary of Defense for Policy and Plans under 
President Clinton, where he coordinated DOD strategy and policy towards Russia, 

Ukraine, and the other states of the former Soviet Union. He has the sole distinction of having twice 
been awarded the Department of Defense’s highest civilian award, the Distinguished Public Service 
Medal, first by Secretary Cap Weinberger and second by Secretary Bill Perry. He served as a member  
of the Defense Policy Board for Secretaries Weinberger, Carlucci, Cheney, Aspin, Perry and Cohen.  
Dr. Allison’s first book, Essence of Decision: Explaining the Cuban Missile Crisis (1971), was released in an 
updated and revised second edition (1999) and ranks among the all-time bestsellers with more than 
450,000 copies in print. His latest book, Lee Kuan Yew: The Grand Master’s Insights on China, the United 

States and the World (co-authored with Robert Blackwill), has been a bestseller in the U.S. and abroad. 
His previous book, Nuclear Terrorism: The Ultimate Preventable Catastrophe, is now in its third printing 
and was selected by the New York Times as one of the “100 most notable books of 2004.”

Charles F. Bolden Jr. is the 12th Administrator of the National Aeronautics and 
Space Administration (NASA). At NASA, Bolden has overseen the safe transition 
from 30 years of space shuttle missions to a new era of exploration focused on  
full utilization of the International Space Station and space and aeronautics 
technology development. The agency’s dynamic science activities under Bolden 
include an unprecedented landing on Mars with the Curiosity rover; launch of a 
spacecraft to Jupiter; enhancing the nation’s fleet of Earth-observing satellites; 
and continued progress toward the 2018 launch of the James Webb Space  

Telescope, the successor to the Hubble Space Telescope. His 34-year career with the Marine Corps 
included 14 years as a member of NASA’s Astronaut Office. He traveled to orbit four times aboard the 
space shuttle, commanding two missions and piloting two others. After his final shuttle flight in 1994, 
he left NASA to return to active duty with the Marine Corps. He was promoted to major general in  
July 1998 and retired from the Marine Corps in 2003. He received his B.S from the U.S. Naval Academy 
and his M.S. from the University of Southern California.

Heather Campion was appointed CEO of the John F. Kennedy Library Founda-
tion in March 2014, after serving for over 10 years on the Foundation’s Board of 
Directors. She has a diverse background with extensive experience in both the 
public and private sectors, and in higher education. For nearly two decades, from 
1981–1998, Campion held key administrative positions at Harvard University’s 
John F. Kennedy School of Government, helping to build the School’s Center for 
Business and Government, serving as the School’s Director of Public Liaison, 

SPEAKERS

ジャック・シュロスバーグ

キャロライン・ケネディ駐日米国大使とエドウィン・シュロスバーグ氏の末っ子。ジョン・F・ケネディ

大統領の唯一の男孫。イェール大学学生で、コネチカット州トランブルでの救命士（EMT）ボランティ

ア活動にも参加。ジョン・F・ケネディ大統領記念図書館財団では、ニューフロンティア賞、プロファ

イル・イン・カレッジ賞選考委員を務める。

若田 光一

宇宙航空研究開発機構（JAXA）宇宙飛行士。米国スペースシャトル、露ソユーズに搭乗し、４度

の宇宙飛行を経験。国際宇宙ステーション（ISS）での２度にわたる長期滞在も果たす。２度目の

ISS 長期滞在では、2014 年 3～ 5月にかけて、日本人として初の第 39次 ISS 長期滞在コマンダー

として米露の宇宙飛行士５名を指揮。通算の宇宙滞在期間となる 347日 8 時間 33分は、日本人

最長記録を達成。九州大学工学部航空工学科卒業後、同大学大学院にて工学研究科応用力学修

士号、航空宇宙工学博士号を取得。

米倉 誠一郎

東京生まれ。現在、一橋大学イノベーション研究センター教授。Japan-Somaliland Open 

University 学長。学外活動では、ソニー戦略室長やプレトリア大学 GIBS日本研究センター所長

を経て、現在アカデミーヒルズ日本元気塾塾長。『一橋ビジネスレビュー』編集委員長でもある。

一橋大学社会学部・経済学部卒・ハーバード大学博士。専攻は、イノベーションを核とした戦略と

組織の歴史的研究。著書に、『経営革命の構造』（岩波新書）、『脱カリスマ時代のリーダー論』（NTT

出版）、『創発的破壊：未来をつくるイノベーション』（ミシマ社）など多数。趣味はロックンロール

とゴルフ。

©JAXA/NASA
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and later as Director of Harvard’s John F. Kennedy Jr. Forum and Associate Director of the Institute of 
Politics. Campion also has substantial experience in financial services, having served from 1998–2007 
on the Executive Management Committee as Executive Vice President for Corporate Affairs at Citizens 
Financial Group, then one of the top ten commercial bank holding companies in the United States. More 
recently, she served as Chief Administrative Officer of Northeast Bancorp, and led the development of 
its successful direct online savings division, ableBanking. Campion began her career in government and 
national politics, serving on the White House staff in the Speechwriting Office, and the Office of Public 
Liaison during the Carter Administration. She also held senior positions on the 1984 Mondale and 1988 
Dukakis presidential campaigns.

Christopher J. Dodd was appointed Chairman and Chief Executive Officer of 
the Motion Picture Association of America—the organization that serves as the 
voice and advocate of the American motion picture industry around the world—in 
March 2011. For 36 years, Senator Dodd represented Connecticut in the United 
States Congress and as the state’s longest serving member, he was recognized 
as one of the most widely respected legislators in Congress, earning the trust of 
both Republicans and Democrats. A key participant in nearly every major national 
policy debate over the last three decades, Senator Dodd is perhaps best known 

for authoring or co-authoring the Family and Medical Leave Act; the Patient Protection and Affordable 
Care Act; the Help America Vote Act; and the Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection 
Act. Senator Dodd served as a senior member of the Senate Foreign Relations Committee and is a rec-
ognized expert on Latin America. During his tenure, he interacted extensively with leaders throughout 
Europe, Asia, Canada and Latin America and served as Co-Chair of the U.S.–India Senate Caucus.  
He received his B.A. from Providence College; served as a Peace Corps volunteer in the Dominican 
Republic; and earned his law degree from the University of Louisville while serving in the United States 
Army Reserve.

Carol Fulp is President and CEO of The Partnership, Inc., New England’s pre-
mier organization dedicated to enhancing the competitiveness of the region by 
attracting, training, retaining and convening professionals of color. Prior to The 
Partnership, Fulp was Senior Vice President of Corporate Responsibility and Brand 
Management at John Hancock Financial. Here she led the company’s marketing 
and sponsorships departments, while directing the company’s $12 million phil-
anthropic giving program. Under her leadership, the company created the largest 
corporate summer jobs program of its kind in the country and received the Points 

of Light Foundation’s Corporate Excellence Award. Previously, Fulp was the Director of Community 
Programming and Human Resources for WCVB, the ABC-TV Boston affiliate. She also served as the 
Corporate Employee Relations Manager for the Gillette Company. Given her leadership in business and 
public service, President Obama appointed Fulp as a Representative of the United States of America to 
the Sixty-fifth Session of the United Nations General Assembly.

Kiyoshi Higuchi is President of the International Astronautical Federation (IAF) 
and Senior Vice-President of Japan Aerospace Exploration Agency (JAXA).  
Mr. Higuchi currently leads the IAF, an international federation of more than 280 
space related organizations from 64 countries. Mr. Higuchi was one of the Exec-
utive Directors of the newly established Japanese space agency, JAXA, in 2003. 
Having begun his career as a system engineer with the National Space Develop-
ment Agency of Japan, he has dedicated his career to space development and 
human space exploration, working closely with international partners including 

the U.S., Europe, Russia and many others. He received his B.A. in mathematics from Nagoya University 
and his M.A. from the Massachusetts Institute of Technology (MIT).

Kaoru Kamata is Professor of Law and President of Waseda University. He was 
elected as Waseda’s 16th President in 2010. He received both his B.A. and his 
M.A. in Law from Waseda, and served for many years as a professor and admin-
istrator in the Waseda University School of Law. In 2004 he became a founding 
professor in the new graduate professional Waseda Law School and served for 
five years as its Dean. A specialist in Japanese Civil Law and its relation to French 
legal systems, he was a visiting researcher at the Universite’ Pantheon-Assas in 
Paris, and later an exchange researcher at L’academie de Paris. He has published 

widely in the field of property law and has written extensively on reforms in Japanese civil law and legal 
education. Called frequently to public service, he is currently a member of the Council of Science and 
Research of the Ministry of Education; he chairs the Japan Association of Law Schools and the Working 
Group on Civil Law of the Ministry of Justice’s Legislative Council; and serves as Vice President of the 
Japan Association of Private Universities and Colleges. Most recently, he was tapped by the Prime Min-
ister to head his government’s Education Rebuilding Implementation Council, charged with proposing 
changes throughout Japan’s educational system. President Kamata has been widely acknowledged for 
his achievements, and was recently inducted into the Royal Order of Sahametrei of the Kingdom  
of Cambodia.

Fumiaki Kubo is the A. Barton Hepburn Professor of American Government and 
History at the Graduate Schools for Law and Politics, University of Tokyo. Pre-
viously, he was a professor at Keio University; an Abe Fellow at Johns Hopkins 
University; a Fulbright scholar at Georgetown University and the University of 
Maryland; from 2001 to 2002, a member of Prime Minister Junichiro Koizumi’s 
discussion panel on a direct election system for prime minister; and in 2014 a 
Japan Scholar at the Woodrow Wilson International Center for Scholars. Professor 
Kubo is a member of the U.S.–Japan Conference on Cultural and Educational Inter-

change (CULCON) and a member of the Basic Policy Working Group of the Space Policy Commission, 
Cabinet Office. He received his B.A. and Ph.D. in law from the University of Tokyo. He also teaches at 
Waseda University as a part-time instructor.
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Chris Matthews is a journalist and political pundit who is host of MSNBC’s Hard-

ball with Chris Matthews. He was a speechwriter for President Jimmy Carter and 
top aide to Speaker of the House Tip O’Neill. For 13 years, he was Washington DC 
bureau chief for the San Francisco Examiner and for two years a nationally syndi-
cated columnist for the San Francisco Chronicle, covering the fall of the Berlin Wall, 
the first all-races election in South Africa, and the Good Friday Peace Talks in 
Northern Ireland. He has covered every American presidential election campaign 
since 1988. He is the author of several books, most recently, Tip and the Gipper: 

When Politics Worked, and the New York Times best seller Jack Kennedy: Elusive Hero. He earned his B.A. 
from The College of the Holy Cross; served as a Peace Corps volunteer in Swaziland; and did graduate 
work in economics at the University of North Carolina Chapel Hill. He was also a Visiting Fellow at the 
Institute of Politics at Harvard University. 

Koji Murata became the 32nd President of Doshisha University on April 1, 2013. 
Previously, he served as Dean of the Faculty Law and Graduate School of Law. His 
specialty is American diplomatic history and international security policy studies. 
He received his B.A. from Doshisha University; his M.A. from Kobe University; his 
M.Phil from George Washington University; and Ph.D. in Political Science from 
Kobe University. 

Marie Oshima is currently a joint professor at Interfaculty Initiative in Informa-
tion Studies and the Institute of Industrial Science at the University of Tokyo. Her 
major research is on bioengineering, particularly computer simulation, visualiza-
tion and measurement of blood flow for cardiovascular diseases, such as athero-
sclerosis. Since 2011, she has been the Director of the Office for the Next Genera-
tion, which promotes STEM (Science, Technology, Engineering and Mathematics) 
education through research for junior and senior high school students. She re-
ceived her B.A. in Engineering from Tsukuba University and her M.A. and Ph.D. in 

Engineering from the University of Tokyo. Dr. Oshima also received an Engineering degree from MIT and 
was a visiting scholar at Stanford University.

Hatsue Shinohara is a professor and former dean at the Graduate School of 
Asia-Pacific Studies (GSAPS) at Waseda University. Her specialty is international 
relations, in particular the history of U.S.–Japan relations and the intellectual  
history of war and peace. She is the author of U.S. International Lawyers in the  

Interwar Years: A Forgotten Crusade (2012). She was a Fulbright scholar and  
received her Ph.D. in History from the University of Chicago.

Jack Schlossberg is the youngest child of Ambassador Caroline Kennedy and 
Dr. Edwin Schlossberg, and the only grandson of President John F. Kennedy. He 
is currently an undergraduate student at Yale University, and volunteers as an 
Emergency Medical Technician (EMT) in Trumbull, Connecticut. He is a member of 
the John F. Kennedy Library Foundation’s New Frontier Award Committee and the 
Profile in Courage Award Committee.

Koichi Wakata is a Japan Aerospace Exploration Agency (JAXA) astronaut and 
a veteran of four space flights on the Space Shuttle, Soyuz, and the International 
Space Station (ISS). From March to May, 2014, Dr. Wakata led the six-person mul-
tinational crew of ISS Expedition 39 as the first Japanese ISS Commander. With the 
conclusion of the ISS Expedition 39, Dr. Wakata has accumulated 347 days 8 hours 
33 minutes in space, setting a record in Japanese human space flight history for the 
longest stay in space. He received his B.S. in Aeronautical Engineering, M.S. in Ap-
plied Mechanics, and Ph.D. in Aerospace Engineering, all from Kyushu University. 

Seiichiro Yonekura has been a professor at the Institute of Innovation Research, 
Hitotsubashi University (the oldest business school in Japan) since 1982 and the 
President of Japan-Somaliland Open University since 2014. He also served as  
Academic Director of the Centre for Japanese Studies at the University of Pre-
toria’s Gordon Institute of Business Science in the Republic of South Africa from 
2012–2014. He is Dean of Nippon Genki Juku, a lifetime education program at 
Academyhills in Roppongi, and Chief Editor of Hitotsubashi Business Review, one of 
the most prestigious business magazines in Japan. His current research interests 

are the historical development of innovation and entrepreneurship in a global context and social busi-
ness and social entrepreneurship in the BOP (base of pyramid) market. He is the author of numerous 
titles on a wide range of subjects, such as The Japanese Iron and Steel Industry 1880–1990: Continuity 

and Discontinuity (1994), Structure of Business Revolution (1999), The Age of Non-Charismatic Leadership 
(2005), and Emergent Destruction: Innovation for Good Future (2011). He received his B.A. and M.A.  
in both Social Studies and Economics from Hitotsubashi University, and his Ph.D. in History from  
Harvard University.

©JAXA/NASA



36 37

C
re

di
t:

 A
bb

ie
 R

ow
e

ジョン・F・ケネディと日本

ジョン・F・ケネディは1941年海軍に

入隊、第二次世界大戦中、南太平洋

ソロモン諸島に出征、パトロール魚

雷艇（PT）USS PT 109の艇長とし

て、初期の連合軍共同作戦に出撃した。

1943年8月2日、PT 109は日本海軍の

駆逐艦「天霧」と衝突、乗組員全員が

海に投げ出された。15時間の漂流後、

負傷者１名を命綱で引っ張って泳いで

いたケネディ中尉を含む生存者11名は

近くの小島へ漂着した。ケネディ中尉

がメッセージを刻んで島民に託したヤ

シの実が、連合軍の手に渡り、1943

年8月8日全員が無事救出された。乗

組員を助けた勇気とリーダーシップに

よって、海軍・海兵隊勲章およびパー

プル・ハート勲章を受章した。

戦後、米国と日本はソビエト連邦に対抗するため、日米安全保障条約を締結。しかしケネディ大統領が就任した1961

年当時、日米同盟関係は危機的な状況にあった。日本国民は、アメリカの戦争に巻き込まれることを恐れ、米国の沖縄

占領に憤り、対等でない日米関係に反感を持っていた。1960年の安保闘争では、数千人のデモ隊が東京の街中を占拠

する等、日米関係は最悪の状態に陥っていた。

ケネディ大統領と日本の指導者は、最悪の状態にあった日米同盟関係の修復に努め、その一助として大統領は、当時

ハーバード大学の著名な教授であったエドウィン・O・ライシャワーを駐日大使として起用。ライシャワー大使と教養あ

る日本人妻、ハル夫人の尽力が、それまで孤立し、強硬であった米国大使館を日米両国の架け橋へと変容させた。

ケネディ大統領は、日米関係が対等な協力関係へと変わったのだ、ということを訴えることを企図して、米国大統領と

して初の訪日を計画した。この歴史的な訪日を実現するため1962年、大統領顧問として最も信頼の厚かった実弟のロ

バート・F・ケネディ司法長官が来日した。

日本滞在中、ケネディ司法長官はあらゆる階層の人々との間で、米国の政策に関する厳しい批判も受けつつ、対話を進

めた。エセル夫人ともに日本へ深い関心を示す様子や親しみやすい人柄が日本の大衆を魅了した。最も印象的だった

のは、早稲田大学大隈講堂での出来事であろう。ケネディ司法長官が壇上で話をしようとすると、親共産主義者の学生

からのヤジが飛び、親ケネディ派の学生が怒鳴り返し、会場は大混乱に陥った。司法長官は話すのを諦めたものの、壇

上からは降りず、討論を進めるため、学生の一人、立谷雄三に質問をするよう促した。それが、ケネディ司法長官の言う

民主主義的な方法であったからだ。皆が驚いて見守る中、司法長官は詰襟の学生群の中へ手を差し伸べて立谷を壇上

に引き上げた。この寛大で礼儀正しいやり方が、危機的な状態にあった日米関係を外交的な勝利へと導き、司法長官

のそれ以降の日本滞在は成功裏に終了した。

結局大統領の訪日は実現しなかったものの、ケネディ政権は日米関係の新時代を拓いた。日米両国は、二国間で各種

団体を設立、交流を推進し、その多くは現在でも続いている。ケネディ政権と日本の指導者のリーダーシップによって、

壊れかけた日米関係は、単に安全保障という狭い協力関係から、豊かで多面的な関係へと広がり、両国民の幅広い支

持を得る結果となった。

ジェニファー・M・リンド

ダートマス大学政治学准教授

ジェニファー・リンド「壇上に共に立つ：そこから学ぶこと」ニューヨークタイムズ、2012年2月6日

ジェニファー・リンド「キャメロットが日本にやってくる」ナショナルインタレスト、2013年7／8月号

1961年6月20日

前列：池田勇人内閣総理大臣と会見するケネディ大統領

後列（左より）：朝海浩一郎駐米日本大使、ディーン・ラスク国務長官、小坂善太郎外務大臣、エドウィン・O・ライシャ

ワー駐日米国大使、通訳者ジェームズ・J・ウィッケル

President Kennedy meets with the Prime Minister of Japan Hayato Ikeda (seated) on June 20, 1961. 
Standing (L-R): Japanese Ambassador to the United States Koichiro Asakai; Secretary of State Dean 
Rusk; Japanese Minister of Foreign Affairs Zentaro Kosaka; United States Ambassador to Japan Edwin 
O. Reischauer; and interpreter James J. Wickel.

1943年南太平洋にてPT-109艇上のジョン・F・ケネディ中尉

Lieutenant John F. Kennedy aboard the PT-109 in the South 
Pacific, 1943.
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BRIEF HISTORY OF JOHN F. KENNEDY AND JAPAN

John F. Kennedy joined the U.S. 
Navy in 1941 and was stationed in 
the Solomon Islands in the South 
Pacific during World War II.  
Commanding the Patrol Torpedo 
Craft (PT) USS PT 109, Lieutenant  
Kennedy and his crew participated 
in early Allied war campaigns. On 
August 2, 1943, PT 109 was struck 
by the Japanese destroyer Amagiri 
and the entire crew was thrown into 
the Pacific. After fifteen hours at 
sea, eleven survivors made it to a 
nearby island with Kennedy towing 
one injured crew member to land. 
With the help of a message carved 
by Kennedy into a coconut carried 
by local islanders to Allied forces, 
they were finally rescued on August 
8, 1943. For his courage and leader-
ship in rescuing his crew, Kennedy 
was awarded the Navy and Marine 
Corps Medal and a Purple Heart.

After the war, the United States and Japan signed a security treaty to counter the Soviet Union. But 
when President Kennedy took office in 1961, he found a troubled alliance. Many Japanese feared get-
ting entangled in American wars, resented U.S. control of Okinawa, and resented what they saw as an 

unequal partnership. The 1960 security treaty crisis, in which thousands of protestors filled the streets 
of Tokyo, brought U.S.–Japan relations to an alarming low point. 

In this setting, President John F. Kennedy and his partners on the Japanese side sought to rescue the 
teetering alliance. Kennedy nominated Edwin O. Reischauer, a respected Harvard scholar, as Ambassa-
dor to Japan. Reischauer and his accomplished Japanese wife Haru changed what had been an isolated 
and imperious U.S. embassy into a force for bilateral understanding.

President Kennedy also began planning with the Japanese a presidential visit to Tokyo. This visit—to be 
first ever by an American president—would highlight the transformation of U.S.–Japan relations since 
the war. To advance the historic visit, the president sent his most trusted advisor, his brother, Attorney 
General Robert F. Kennedy, to Tokyo in 1962. 

In Japan, the Attorney General met ordinary people of all walks of life, and debated U.S. policy with 
tough critics. He and his wife Ethel charmed crowds with their curiosity and friendliness. One of the 
trip’s most eventful moments occurred in the Okuma auditorium of Waseda University. While Kenne-
dy attempted to speak onstage, chaos broke out as pro-communist groups shouted him down, while 
pro-Kennedy students yelled back at them. Kennedy finally gave up on his speech, but instead of walk-
ing away, he suggested that one of the students, Tachiya Yuzo, ask him a question so they could have 
a debate. That, Kennedy said, is the democratic way. An astonished crowd gaped as the U.S. Attorney 

PT-109乗組員救助の功績により、コンクリン海軍大佐より海軍・海兵

隊勲章を授与されるケネディ中尉

Lieutenant Kennedy receiving the Navy and Marine Corps 
medal from Captain Conklin for his heroics in the rescue of 
the crew of PT-109.

General extended his hand into the sea of black-uniformed students, and pulled Tachiya onstage.  
Kennedy’s grace and respect transformed a potential foreign-policy disaster into a diplomatic triumph, 
and the trip’s final days were a great success.

Although President Kennedy would never make the trip to Japan, his Administration helped establish 
a new era in U.S.–Japan ties. The two countries would construct a network of bilateral organizations, 
conferences, and exchanges—many of which continue today. Because of leadership by the Kennedy 
Administration and their Japanese partners, the alliance that nearly fell apart instead expanded beyond 
a narrow security alliance into a rich, multifaceted relationship, with broad support in both countries. 

Jennifer M. Lind 
Associate Professor of Government, Dartmouth College

Jennifer Lind, “Learning to Share the Stage,” New York Times, February 6, 2012.  

Jennifer Lind, “When Camelot Went to Japan,” National Interest, July/August 2013.
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 1962年2月28日、日本から帰国したロバート・F・ケネディ司法長官と会議を行うケネディ大統領

（左から）ディーン・ラスク国務長官、リンドン・ジョンソン副大統領、ロバート・F・ケネディ司法長官、ケネディ大統領

Meeting on February 28, 1962 following Attorney General Robert F. Kennedy’s trip to Japan. 
(L-R) Secretary of State Dean Rusk; Vice President Lyndon B. Johnson; Attorney General Robert F. Ken-
nedy; President John F. Kennedy.
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ABOUT WASEDA UNIVERSITY

Based in central Tokyo, Waseda University is a leading institution of higher education with over 50,000 
students, thirteen undergraduate and twenty-two graduate schools.

Since its establishment in 1882, Waseda’s mission has been to produce leaders by following three key 
principles: academic freedom, practical application of knowledge, and the education of enlightened 
citizens. Waseda has stayed true to these ideals, counting among its alumni seven Prime Ministers and 
numerous other politicians, business leaders, journalists, diplomats, scholars, scientists, actors, writers 
and artists.

Waseda was founded by the visionary and charismatic political leader Shigenobu Okuma. Okuma was 
instrumental in Japan’s modernization and a key proponent of constitutional government, serving as 
Foreign Minister and twice as Prime Minister. During his term as Foreign Minister, while incurring 
criticism for what the public saw as actions too conciliatory to the West, he lost his right leg in an as-
sassination attempt. Drawing on Okuma’s commitment to self-determination and progress, Waseda is 
similarly dedicated to protecting the freedom of academic pursuits and continues to tirelessly challenge 
convention in favor of innovation.

Waseda’s special connection to the Kennedy family began in 1962, when then-Attorney General Robert 
F. Kennedy attended a student debate in the historic Okuma Auditorium while visiting Tokyo to lay  
the groundwork for President Kennedy’s planned visit the following year. He was so moved by his  
experience with the students at Waseda that he donated the royalties of his book, Just Friends and Brave 

Enemies, to the University for the creation of the Robert Kennedy Scholarship Fund. The scholarship 
continues to this day.

Waseda has a history of welcoming prominent figures from around the world to its campus. For  
instance, in 1993, then-President Bill Clinton gave a lecture and participated in a lively discussion with 
Waseda students. Other distinguished visitors include Albert Einstein, Jawaharlal Nehru, Nelson  
Mandela, Jiang Zemin, Walter Cronkite, Bill Gates, Corazon Aquino and Ban Ki Moon.

早稲田大学

東京都内にある国内有数の大学で、学部数13、大学院研究科数22、学生数は5万人を超える。

1882年の創立以来、学問の独立、学問の活用、模範国民の造就という三つの精神に則り、指導者となる人物を輩出する

ことを建学の教旨として今に至っている。この建学の精神をまさに体現して、卒業生からは総理大臣7名のほか、政治家、

ビジネスリーダー、ジャーナリスト、外交官、学者、科学者、俳優、作家、芸術家等、数多く輩出している。

創立者大隈重信は、明確なヴィジョンとカリスマ性を持った政治家として、日本の近代化を推進し、立憲政治の提唱者

として尽力した。外務大臣および総理大臣には2度就任。政府を外から厳しく批判することもあり、そのため大隈重信遭

難事件で右脚を失った。早稲田大学もまた、政治の介入から学問の自由を死守してきた経緯を持ち、その歴史と伝統は、

因習へ飽くなき挑戦を続けることであり、また、進歩と革新を求めて前進するものであった。

早稲田大学とケネディ一家との特別な関係は1962年に端を発する。ケネディ大統領が翌年に計画していた大統領訪日の

下準備のために来日していたロバート・ケネディ司法長官が、大隈講堂での学生討論会に出席。このときの出来事をきっ

かけとして司法長官より、自身の著述した旅行記の印税の寄付があり、それを受けて「早稲田大学ロバート・ケネディ奨

学金」が設立され、今日なお受け継がれている。

ビル・クリントン大統領も1993年に早稲田大学を訪問、講演し、学生と活発な討論を交わした。大統領を含め著名人の

訪学は数多く、アルベルト・アインシュタイン、ジャワハルラール・ネルー、ネルソン・マンデラ、江沢民、ウォルター・クロ

ンカイト、ビル・ゲイツ、コラソン・アキノ、パン・ギムン等が挙げられる。
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ABOUT THE JOHN F. KENNEDY LIBRARY FOUNDATION

The mission of the John F. Kennedy Library Foundation is to carry President Kennedy’s legacy forward. 
We aim to inspire and engage both Americans and people throughout the world with his timeless vision 
of public service, civic responsibility, civil rights, scientific discovery and creative cultural pursuits and 
ideals of peace, optimism and service, so they may learn how to translate them into action. 

The Foundation also supports the work of the John F. Kennedy Presidential Library and Museum, whose 
core function is to collect, preserve, and make available for research, the documents, audiovisual  
material and memorabilia of President Kennedy, his family, and his contemporaries. Today, the Kennedy 
Library in Boston is one of the most visited of the 13 presidential libraries in America. Over 200,000 
people from around the globe visit the museum each year, and we serve 25,000 students annually 
through a host of free educational programs. 

Our website—jfklibrary.org—has had over 12 million visitors and 40 million page views since its launch. 
We invite you to stay connected to the work of the JFK Library Foundation online through our new web-
page—jfklibrary.org/japan—which will feature historical resources in Japanese. If you travel to Boston 
at any time in the future, we would be pleased to welcome you to the John F. Kennedy Presidential 
Library and Museum.

ジョン・F・ケネディ図書館財団

ジョン・F・ケネディ図書館財団の使命は、ケネディ大統領の遺産を後世に伝えることです。公共サービス、市民の責任、

市民の権利、科学技術の発展、創造的な文化の追求、世界平和という理想、希望を捨てないという信念、奉仕の心・・・

大統領の遺産、それは多岐にわたるヴィジョンです。米国内のみならず世界中の人々が、この、時代を超越したヴィジョン

に刺激され、動機付けられ、行動に移してくれること、それが当財団の願いです。

当財団は、ジョン・F・ケネディ大統領図書館・博物館の支援業務も行っています。同館の目的はケネディ大統領、その家

族や同時代の人々に関連する文書、音声や映像、思い出の品々を収集、保管し、研究に資することです。ボストンにある

同館は、現在国内に13ある大統領図書館・博物館の中でも集客力があり、年間20万人を超える人々が、世界中から同館

を訪問しています。同館はまた、毎年25,000人の学生を対象とした教育プログラムを無料で実施しています。

当財団のホームページ－jfklibrary.org－は開設以来、アクセス数1,200万、閲覧数4,000万回を超えています。当財団

の新しい日本語ホームページjfklibrary.org/japanでは当財団の活動情報、ならびに各種歴史資料も日本語で掲載して

おりますので、是非アクセスしてください。ボストンにお越しの際は是非、ジョン・F・ケネディ大統領図書館・博物館へ足

をお運びいただければ光栄に存じます。
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